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DEVELOPMENT OF SIMULATOR OF MR-IMAGING UNIT CONSOLE

Pullynen Andrei Al'bertovich
St. Petersburg National Research University of Information Technologies, Mechanics and Optics
andrey.pullynen@gmail.com

The article analyzes the possibilities of simulators in the sphere of magnetic resonance imaging. The author singles out the basic
blocks of the imaging unit control console, the most frequently used pulse sequences, and systemizes requirements to training
packages. Such a simulator of the imaging unit is developed that allows planning researches with various imaging units, evaluat-
ing the duration of scanning and the coefficient of absorbed radiation for a number of pulse sequences.
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YK 81°373
dus0J0rnyecKue HayKu

B cmamuve pacemampuearomcsi codepofcanue NOHAMUA «IMOYUOHAIIBHO-IKCNpEeCCUuBHas 1eKcuKka AH2TUICKO20 53bl-
Ka» U OCHOBHble ee XxapakmepHvle ocobennocmu. Ocoboe enuMaHue akyernmupyemcs Hd (j)yHKL;uOHaJZbHO—
CIMUNUCMUYECKOM U CEMAHMUYECKOM ACNEKMAX OAHHO20 COsL IeKCUKUL. Hoaqepkusaemc,q GHIUSIHUE OKpYaHcaroueco
KOHmexcma Ha SIMOYUORANIbHYIO OKPACKY JIeKCUuecKkoll e()MHML;bl.

Kniouesvie cnosa u qbpagbl: OMOIMOHAJIbHO-3KCIIPECCUBHAA JICKCHUKA; JICKCUKO-CEMAHTHUYCCKAs IpyIilia; KOHTEKCT,
3KCHpCCCHBHBII7[ CEeMaHTHYCCKHI KOMIIOHCHT, CJICHI'; SMOIIU.

Po:xnoBa ExaTepuna AnexkcaHApoOBHA
Camapckuii 20cyoapcmeenHbvlil mexHu4ecKutl ynugepcumem
zakaz.sp.sam@mail.ru

IMOIHUOHAJIBHO-3KCITPECCUBHASI JIEKCUKA
AHIJIMIACKOI'O SI3bIKA M EE HATPY)KEHHOCTbD®

JIroOoti cymecTByOIMI COBPEMEHHBIH A3bIK SBISIETCSI OUEHD CIIOKHOI CUCTEMOI, KOTOPYIO y4EHbIE-IMHI'BHCTHI
paccMaTpUBaIOT C Pa3HBIX CTOPOH 3PEHMS, B COOTBETCTBUU C UEM MOXKHO BBIICIUTH PA3IMYHbIE €IMHULBI S3bIKA.
MUHUMaNEHBIME CAMOCTOSITEIEHBIMY €MHULIAMH, KOTOpPBIE 00J1aJal0T COOCTBEHHBIM 3HaUCHUEM, SIBJISIOTCS CIIOBA,
a Taxke HEKOTOpBIe MOp(EMbl, MUHUMAJIbHBIMH CMBICTIOPA3IMYUTEIbHBIMI €INHAIIAMI — (DOHEMBIL. DTHM H 00Yy-
CJIOBJIEHO KapJHHAJIbHOE WICHEHHE JII000T0 COBPEMEHHOTO SI3BIKA.

UenoBek, Oymydu co3maTeleM M HOCHTEIEM S3bIKa, BCTYNAeT B pa3IMYHbIC B3aWMOOTHOIICHUS C APYTHMHU
JIFOABMH, TIPEAMETaMH H SIBICHUSAMH OKPYKaroIeH TeHCTBUTENFHOCTH. [IpH 3TOM OH MOXKET UCITBITHIBATh Pa3INdHbIC
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smormu. Takum 00pa3oM, YEJIOBEK U €ro HMOLMH, C OJJHOI CTOPOHBI, SBJIAIOTCS YacTbl0 caMOi OOBbEKTUBHOM JieH-
CTBHUTEJILHOCTH, T.€. OTPAKAEMBIMH O0BEKTaMH PEaJIbHOI KapTHUHBI MHpa, a C APYroil — y4acTBYIOT B (JOPMHUpPOBa-
HHUH S3bIKOBOH KapTHHBI MUpA: YEJTOBEK — KaK aKTUBHBII OTPayKarOMIMH CyOBEKT, SI3BIK — KaK CPEIICTBO OTPaKEHH,
9MOIMU YEJIOBEKA — KaK OfHAa M3 (JOPM OTpa’keHUSI OOBEKTHBHOM JEHCTBUTENFHOCTH. B 3TOM M ecTh crenmduka
9MOIMI JTI000T0 YeTIOBeKa: OHU — U OOBEKT OTPAXKCHUS B SI3BIKE, M HHCTPYMEHT OTPAKCHUS CaMHX Ce0sl U APYTUX
MIPEAMETOB PEATHHOTO MUPA, CIICHU(HUCH H MOMEHT X HEOTTOPKHUMOCTH OT OTPaKarolIero CyObeKTa.

B 3aBHCHMOCTH OT LeJIN ¥ TEMBI BBICKa3bIBAHNS TOBOPSIIUH MIIN MUIITYIIHN BRIOUPACT U3 JIEKCHIECKONH CHCTEMBI
AHTJIMICKOTO S3bIKa HY)KHBIE €My CIIOBa MJIHM clloBocodeTaHus. Hampumep, B ohuIMansHO-AEIOBOM HOKYMEHTE U B
nckMe OJIM3KOMY YEJIOBEKY Ha OJIHY U Ty e TeMy OyIyT MUCIIOJIb30BaHbI pa3HbIe CJIOBa; cpaBHUM: “‘a good day” —
«XOpPOIIHU NeHBY (30ect u oanee nepesod aeémopa E. A. Poscnogou) — B 0UIMATBHOM WK HEHTPAILHOM CTHIIC U
“the sweetest day” — «camblif 3aMedaTeIbHBIN, TOTPSICAIOIINIT IeHb» — B TMYHOM THcbMe. [logoOHoe siBieHne 00y-
CJIOBJICHO TaK Ha3bIBAEMbIM (pYHKIMOHAILHO-CTHIIEBBIM PACCIOCHUEM aHIJIMHCKOM JIEKCUKH, TO €CTh HAJIMYHEM B
Hel 0COOBIX JIEKCHUECKHUX €IMHHMII, BBIOOP KOTOPBIX 3aBUCHUT OT MX POJIM B MpOLECCE Pean3alii OJHON U3 QyHK-
LU 53bIKa: OOLIEHUsI, COOOIEHNUS MM BO3JCHCTBHSI.

CwmpicnioBas U (yHKIIMOHAIbHAs HAPaBICHHOCTh OJHHUX CJIOB TAaKOBA, YTO OHM HAIlle BCEr0 YIOTPEONAIOTCA B
KOHTEKCTaX, KOTOPbIE, KaK MPABUIIO, HE BHI3BIBAIOT 3MOLMOHAIBLHO-OIICHOYHBIX PEAKINI CO CTOPOHBI yYaCTHHKOB
pedeBoro OOLIEHNS, B TO BpeMsI Kak APYTUe €IUHUIBI A3bIKa, HA00OPOT, 10 CBOEH CEMAHTHKE TATOTEIOT K 3MOLMO-
HaJIbHO-HACHIIICHHBIM KOHTEKCTaM.

B HEKOTOpBIX OMHMCAHMAX JIEKCHKH aHTJIMHCKOTO SI3bIKA BBIJCIISIETCS] SMONMOHAIBLHO-3KCIIPECCHBHAS JIEKCHKA, K
KOTOPOH y4EHBIC-THHI'BUCTHI OTHOCAT clloBa “to love”, “to admire”, “beautiful”, “divine” u T.1. — «JTFOOUTBY, «BOC-
XHIAThCA», «3aMeUaTeIbHbIIN, «00xecTBeHHbIIY. O. C. AxMaHoBa [2, ¢. 419] onpenersieT TakO! PO JICKCHKH Kak
cioBa (JIEKCEMBbI), KOTOPbIE UMEIOT B JAHHOM KOHKPETHOM SI3bIKE YCTOHYUBYIO AMOLMOHAIBHYIO OKPAacKy, TaKUM
00pazoM, OCHOBHBIM COJIEp)KaHHEM 3TUX CJIOB (JIEKCEM) SIBJISIETCSI BBIDAKCHUE YYBCTB TOBOPSILETO WM MHUITYIIETO.
W3 onpeneneHus BUIHO, YTO MPH IOMOIIHN JAHHBIX €AMHHUII JIIOJM BBIPAXKAaET CBOU YyBCTBA, IMOIIMH 10 OTHOIICHHIO
K cOoOCCeHUKY MU 00BEKTaM OKpYyKarolied peanbHOCTH. ClenyeT 3aMEeTUTh, YTO O] SMOIMEH MbI OyJeM MOHU-
MaTh OTHOCHTEJIFHO KPAaTKOBPEMEHHOE IMEpPEKUBAHME, a MMEHHO, PajoCTh, OTOPYECHHUE, yJOBOJBCTBHE, TPEBOTY,
THEB, yIUBIICHHE, & TT0]] YyBCTBOM — 00JIee YCTOMYIMBOE OTHOIIECHHE: JII0O0Bb, YBa)KEHHUE, HCHABUCTD U T.1.

IMoxn BeIpaskeHMEM SMOILMI aBTOP IMMOHMMAET MX BBIPAXKCHUE S3BIKOM, MaHM(ECTalMIO B PEUH, KOTOpasi COMpo-
BOJK/IACTCSl BHYTPCHHUM M BHEIIHHMM IIEPEKMBaHHWEM YeJoBeKa. TakuM 00pa3oM, BBIPR)KEHHE SMOLMHA B PEUH JII0-
JIel — 3TO HEMOCPEACTBEHHAsI KOMMYHHUKAINS CaMHUX SMOIHH, a He MX 0003HAUEHUH, UX S3bIKOBOE MIPOSIBIICHHUE.

OMONIMOHANBHBI KOMIOHEHT 3HAYEHUS NPUCYTCTBYET JIMIIbL B TOM CIIy4ae, €CJIN CIOBO/CIIOBOCOYETaHHE
BBIp@XKAET KaKyr-HHOYIb SMOIMI0. DTOT KOMIIOHEHT BO3HHMKaeT Ha 0a3e MpeAMEeTHO-JIOTMYeCKOro, HO, pas
BO3HUKHYB, XapaKTepU3yeTCsl TEHCHIMEH BBHITECHSTh MPEAMETHO-IOIMUECKOe 3HAUCHHE MM 3HAYUTEIBHO ero
MOAU(UIUPOBATS.

J1nst BBIpa)KE@HUsI SMOLIMIT MBI HIMPOKO IMOJIb3YeMCsl CIIEHMAIbHBIMU BepOalbHBIMU CPeICTBaMu, Hanpumep (how
wonderful!, it is charming!, what a splendid hour! — «kax yauBUTEIBHO!», «BONIIEOHO!», «KaKoe 4yJAeCHOE Bpe-
Mms!»). CinenyeT OTMETUTbh, YTO HanboJee SKCIPECCUBHBIMU 3HAKAMH AMOIIMH U YYBCTB B JIIOOOM SI3bIKE SIBJISTIOTCS
MEXAOMETHS. JTH CIIOBa COCTABIISIOT COBEPIIEHHO OCOOBIH CIIOH JICKCHKH, T.K. Y HUX HET HPEIMETHO-TIOTHIECKOTO
3HaUeHMs. B MEXIOMETHSIX COCPEOTOUCHBI MMPAKTHYECKH BCE YEPTHI, OTIHYAIONINE SMOIOHAIBHYIO JIEKCHKY JIIO-
00ro s3bIKa: CHHTAKCHYECKasi BAPUATUBHOCTD, T.€. BO3MOXHOCTh OIYIIEHHs 0€3 HapyIIeHUs] OTMEIEHHOCTH (pa3bl;
OTCYTCTBHE CHHTAKCHYECKUX CBS3EH C JPYIMMH YaCTSIMHU MPEJIOKEHHUS WM CIIOBOCOUETAHHS; CEMaHTHYECKast Hp-
panuanusi, KoTopas COCTOMT B TOM, YTO HMPUCYTCTBHE XOTsI OBl OJTHOTO 3MOIMOHAIBHOTO CIIOBA NMPHAAET SMOLMO-
HaAJIbHOCTh BCEMY BbICKa3bIBaHMIO [1]. MHOTrHe SMOIHOHAJIbHBIE JEKCUUECKHE €MHUIIBI, 3 MEXKOMETHUSI B OCOOCH-
HOCTH, BBIP@)KAIOT SMOIIMIO B CAMOM OOIIeM BHUJIE, Aae He yKa3blBas Ha €€ MOJIOKUTEIbHBIM WM OTPHLATEIbHBINA
xapakrtep. Harpumep, Takoe MexaoMeTHe Kak “oh” — «oii» — MOXKET BbIpaXkaThb U PaJOCTh, U BOCTOPT, U Me4ab, U
Jpyrie SMOLUOHAIIBHBIE COCTOSIHUSL.

Crenyer moquepkHyTh TOT (aKT, 4TO MEXKIAOMETHsI caMH 10 cebe, a TakKe BbICKAa3bIBaHMUS, IJI€ OHU IIPHUCYT-
CTBYIOT, OTHOCSTCS K BBICOKO-IDMOTHBHOH JieKCHKe, mpuBenéM mpumep: “two lovely black eyes!, oh, what a
surprise!” — «mpekpacHble Kapue riazal, O, kKakoil cropnpus» — cTpoku u3 necHu B pomane xkepoma K. J[xepoma
«Tpoe B nozKe, HE cUUTast CoOaKm» [4].

YacTo 0HO HEHTpaIbHOE CIIOBO MOKET MMETh HECKOJBKO IKCIPECCHBHBIX CHHOHHUMOB, Pa3IMYaIOMINXCS I10
CTETIeHN 3MOLMOHaIbHOro HampspkeHus. [lpuseném npumep: “fine” — “majestic”, “superior” — «XopomHii» —
«BEJIMYECTBEHHBIN», IyUIINi, MTPEBOCXOAHBINY. DTy LENOYKY NPUMEPOB MOXHO IPOJIOIDKATh JI0 OECKOHEYHOCTH,
HO JIOCTaTOYHO IT0Ka3aTh, YTO CJIIOBO “‘SUPETrior’ — «Iy4IlWH, IPEeBOCXOAHBIN» — BhIpaXkaeT OOJBLIYIO CTENEHb MO-
JIO)KUTENBHBIX IMOIUH, T.€. 00JaaeT 00bIIeH IMOIIMOHATLHOW HATPYKEHHOCTHIO, T.K. CeMa JTAHHOW JIEKCHYIECKOM
€IMHUIIBI IMeeT OONBITYI0 3MOIMOHAIBHYIO OO, HeXKENH deM ciioBo “fine” — «xopommmity. O0benuHss 6n3kue
10 AKCIPECCHBHOMY CEMaHTHYECKOMY KOMITIOHEHTY CJIOBa B JIeKCHKO-ceMaHTrueckue rpymmsl (JICT), o6o3Hauato-
LIME TIOJIOKUTENbHbIE SMOLUH B aHTJIMHCKOM 53bIKE, MOXKHO BBIJICIIUTh Cleyolue: 1) clloBa, BhIpaXKarolne cpei-
HIOIO CTETIeHb SMOLMOHAILHOTO OTHOLICHUS K HAa3bIBAEMBIM MOHITUSAM, 00BEKTaM, ACHCTBUSAM; 2) CIIOBA, BhIpaxKa-
IOIIME BBICOKYIO CTEIEeHb AMOIMOHAIBLHOTO OTHOLICHUS. B mepByro rpymiy BOMIYT €IMHUILIBI, IEPEAaolIne Cpe-
HIOIO CTEIEHb IOJ0XKUTEIBHBIX 3MOLMi (HanpuMep: good, pretty, well, lovely v T.1. — «XOPOIIMHA, MUJIBIH» U T.11.);
BO BTOpYIO — marvellous, hooray!, oh!, slap-up, tip-top — «3aMeyaTeNnbHBIIN», «IOTPICAIOIINIY», «IIEPBOKIACCHBIIN»
[Ibidem] — HekoTOpBIe M3 HUX SIBISIFOTCS BO3BBIIICHHBIMH, IIO3THYECKHMH B HEKOTOPOM DOJIE, BCTPEUAIOTCS Kak
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o01eynoTpeduTeIbHbIC JICKCHYECKNE €MHULIBI, BBIPAXKAIOLINE BBHICOKYIO CTEHECHb IOJIOKHUTEIBHBIX SMOLUI B pO-
MaHax, TaK ¥ CJIICHIOBbIE, U pa3roBOPHBIE cJioBa (“tip-top”, “slap-up” — «IIepBOKIACCHBIHY, «3aMeYaTeIbHBIIN).

Paccmotpum ocoberHocTr cineHrossix exuann. O. C. AxmaHoBa JaéT ciexyroliee ONpeaelIeHuE CICHTY: «pa3-
TOBOPHBIN BapHaHT MPOECCHOHATIBHOMN pedn, KOTOPHIi, MPOHNKAs B IUTEPATYPHBIH SI3BIK HIIM BOOOIIEC B PeUb JIIO-
Jiel, He NUMEIOIINX MPSAMOT0 OTHOIICHWS K JaHHOW TPYIIIE JHI, NPHOOPETACT B ITUX PA3HOBUIHOCTSIX SI3BIKA OCO-
OyI0 AMOITMOHAIEHO-IKCIIPECCUBHYIO OKpacKy» [2, c. 419]. Takum o0Opazom, cICHroBasi IKCIPECCHBHOCTD OIHPACT-
cs1 Ha 00Pa3HOCTh, OCTPOYMHUE, HEOXKUAAHHOCTb.

U. B. ApHOIBI OTMEYAET, YTO CIIEHTOM HAa3BIBACTCSA OCOOBII JIEKCHYECKUN CIOH SI3BIKA, KOTOPBIN COCTOUT W3
CJIOB M BBIP@)XEHUH C TIOJHBIM M IPUTOM CIEIU(UIHBIM HAOOPOM y3yalbHBIX KOHHOTAIMH, OTIMYAIOLIUXCS OT CBO-
HX HEUTpaJIbHIX CHHOHUMOB 4aCTO MMEHHO JJaHHBIMHU KOHHOTauusamu [1, c. 163].

Takum 00pa3om, SICHO, YTO AIMOTHBBI PUCYTCTBYIOT NMPAKTUUECKH BO BCEX (PYHKIMOHAIBHBIX CTUIISX AHIJIWM-
CKOTO SI3bIKa U XapaKTEePHU3YIOTCS Pa3HOM CTENEHbI0 SMOLMOHAIBHOM HArpy>KEHHOCTH B 3aBUCUMOCTH OT CEMBI, Ce-
MaHTHYECKOT0 MMPU3HAKa U CEMHOTO KOHKPETU3aTopa.

OKOHYATEIBHO ONPEACINUTh IKCIIPECCHUBHYIO OKPACKY JII000H JIEKCHUECKON eANHHIIBI HaM ITOMOTaeT OKpYKalo-
I KOHTEKCT: HEWTpPaJbHbBIE CII0BA MOTYT BOCTIPHHUMATHCSI KaK BO3BBILICHHBIE M TOP’KCCTBCHHBIE; BBICOKAS JIEK-
CHKa B MHBIX YCIOBHAX IPUOOpPETAaeT HACMENUTHBO-MPOHMUYECKYIO OKpPAacKy; MOPOH Jake OpaHHOE CIOBO MOXKET
MIPO3BY4YaTh JIACKOBO, a JIACKOBOE CJIOBO, HA00OPOT, mpe3puTenbHO. [1ogBIeHNE Y IEKCHYECKOH €IMHUNBI B 3aBUCH-
MOCTH OT KOHTEKCTa JOTOJHUTENbHBIX SKCIPECCUBHBIX OTTCHKOB 3HAUYUTEIBHO PACHIMPSIET N300pa3UTEIbHBIE BO3-
MOYKHOCTH JIEKCHUKH S3bIKA.

DKCIpecCUBHAS OKPAcKa JICKCHIECKUX €IMHUIL B XyJOKECTBEHHBIX IPOU3BEICHUAX OTIMYAETCS OT HKCIIPECCHU
TeX ke CJIOB B He0Opa3Hoii peun. B ycnoBusix onpeneaeHHOro XyA0KeCTBEHHOTO POU3BEACHHS CIIOBO OUEHb YacTO
MOJIy4YaeT JONOJHUTENbHBIE, MOOOYHBIE CIICHIOBBIE OTTEHKH, KOTOPBHIE TOJBKO O0OrallaloT ero 3KCIPECCHBHYIO
okpacky. Kpome 3Toro, jekcudeckue eIuHHMIBI, 0003HAYAIOIIUE TMOJIO0KUTEIbHBIE SMOIMH B BBILICTIPUBEICHHOM
pomane koHIa XIX Beka, yCUIMBAIOT CBOIO 3MOIMOHAIBHO-IKCIIPECCUBHYIO HArPy>KEHHOCTh IIPH MTOMOIIN Hapeuuit
(manpumep: “very”, “so”, “extremely” W T.J. — «OYECHB)», «YPE3BBIYAHO») MM MTPEBOCXOJHON CTENECHHU MpHiara-
TeNbHBIX 1 Hapeuni (“the most beautiful”, “the best” — «caMbIif 3aMedaTENBHBIN, «TYUIIHI).

B. H. Tennst oTMedaeT, 94TO «3KCIPECCHBHOCTH S3BIKOBBIX ITPOM3BEICHUH — TEKCTOB M JIIOOBIX MX OTPBHIBKOB —
9TO Pe3yabTaT TaKOTO NMPAarMaTHYECKOTO YIOTPEOJICHHS A3bIKa, OCHOBHAS II€Ib KOTOPOTO — BBIPAKEHHE AMOIINO-
HaJIbHO BO3AEHCTBYIOMIETO (TTOJIOXUTEIHHO MM OTPHIATEIBEHO OKPALICHHOTO) OTHOIIECHHUSA CYyOBEKTa pedr K 000-
3HaYaeMOMY U ‘‘3apak€HUe” 3TUM OTHOLLIEHUEM caMoro aapecata» [3, c. 35].

O0o06mast cka3aHHOE, MOKHO CIEJaTh CICAYIOIINE BEIBOJIBI.

Bo-nepBbIX, KaKIOMY S3bIKY NPUCYI CBOM CJI0M 3MOLUOHAIBHO-IKCIIPECCUBHOU JIEKCUKH.

Bo-BTOpBIX, CIIOBO MOKET 00J1a1aTh 3MOIIMOHATIFHBIM KOMIIOHEHTOM 3HA4EeHHUS, KOTOPBIH TECHO CBSI3aH C CeMOit
JIEKCUYECKOU €JUHUIIBIL.

Takxe OTMETHM, YTO 3KCIPECCHs] HEKOTOPBIX JEKCHYECKHX EIUHMI[ MOXKET 3aBHCETh OT KOHTEKCTa, T.C.
HEeHTpalbHOE CJIOBO MOKET IPHUOOPECTH ONpeesIEHHOE SMOIIMOHAIBPHOE 3BYYaHHE B YCIOBUSIX KOHKPETHOTO JIUTE-
paTypHOro KOHTEKCTa, H, HA00OPOT, CIIOBO MOXKET MOTEPSTH CBOKO IKCIIPECCHIO Olaroqapsi OKpyKaroleMy ero KoH-
TEKCTy, B KOTOPOM OHO TpHCYTCTBYeT. CIielyeT TakKe MOJUYEPKHYTh TOT (PAaKT, YTO IMOIMSA — HE TOJIBKO OJ(HA U3
($opM OTpaXKeHUsI OKPY’KaroIeH NeHCTBUTENLHOCTH (2 NMEHHO, OTPa)KEHHE OTHOIIEHMS YeJOBeKa K MHpY), HO U
cama SABJETCS Ul S3bIKa OOBEKTOM OTPAKEHUS M IOTOMY PErHCTPHPYETCS B S3bIKE M aKTUBHO aHAJIM3HUPYETCs,
n3y4aeTcs IMHTBUCTAMH.
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EMOTIONAL AND EXPRESSIVE VOCABULARY OF THE ENGLISH LANGUAGE AND ITS LOADING
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The article considers the content of the notion “emotional and expressive vocabulary of the English language” and its main char-
acteristic features. Particular attention is paid to the functional-stylistic and semantic aspects of this layer of the vocabulary. The
impact of surrounding context on the emotional coloration of a lexical unit is emphasized.
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